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The purpose of the UN Language Framework is to leverage and
mainstream multilingualism, a core value of the United Nations. It is
composed of the:

e UN Levels of Language Competence

e Core Curriculum: common learning objectives and related
domains, suggested text types and communicative situations

e lLanguage-specific Curriculum: pragmatic, linguistic and socio-
cultural competences

The first two elements are common to all languages and can be
consulted in the document entitled “United Nations Language
Framework — UN Levels of Language Competence - Core curriculum”.

The third element, the “Language-specific Curriculum”, is specific to
each of the six official languages. It is the most detailed layer of the UN
Language Framework structure and is presented in six separate
documents, one for each language. The present document is the
Language-specific Curriculum for the Russian Language.

The Language-specific Curriculum describes the minimum content
required to achieve the common learning objectives, as indicated in
the Core Curriculum.

Targeted users include:

e language teachers and trainers

e learning focal points and fraining officers, especially those in
charge of language programmes

e instructional designers and developers of learning materials

e exam and assessments writers

The Language-specific Curriculum constitutes a guideline for all local
language training programmes across the UN Secretariat to define their
course programmes and align them with the UN Language Framework
standards.

o

United Nations
Language Framework
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UN Levels of Language Competence
Core Curriculum
Language-specific Curriculum

Arabic Language Curriculum English Language Curriculum

Chinese Language Curriculum
French Language Curriculum Spanish Language Curriculum

United Nations Language Framework - Components
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Applying the UN Language Framework to local language fraining The UN Language Framework (UN Levels, Core Curriculum and
programmes implies: language-specific content for the six official UN languages) is the result
of ongoing work to harmonize language learning and assessment

e comparing it against existing course programmes and across the Organization.

adapting them accordingly to align them to the Framework,

and potentially expanding the content and range of courses During the coming years, as this advances, the Language-specific
offered. Curriculum will be updated accordingly.

In applying the Framework, future phases will focus on self-assessment,
examinations for UN Level | and UN Level I, and the creation of learning
materials.

e identifying any potential existing gaps between the local
fraining offered and the described learning objectives,
considering the three domains: personal, public and personal.

e creating any new course programmes according fo the
descriptfors of the Framework, also faking identified local needs
info account.

e identfifying up to which UN level the local training programme
can reach in each language, as in some duty stations, some
languages will not be offered up to UN Level lll owing to
insufficient need or resources.

e deciding on the number of courses covering the UN levels
locally offered, considering that each level will require between
150 and 300 hours of instruction, depending on contextual or
language-intrinsic factors.

e deciding on course type (regular or specialized), length and
format (face-to-face, online or blended), based on the UN
levels they cover in each language.

e takinginto account existing best practices and currently used
in-house or mainstream learning materials, in light of the
Language-specific Curriculum and the descriptors.
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United Nations Language Model

To define and describe language competence, it is first necessary

to agree on a common understanding of how fo operationalize The United Nations Language Model considers language as a

language. This understanding is a representation of language competence, in terms of knowledge in use, and underlines

called a language model. The model developed for the purpose language as a means of communication. The model follows the

of the UN Language Framework will be hereafter called the principle of the action-oriented nature of human communication

United Nations Language Model. and establishes language users at the centre.

Its components are key in defining how language competence is The model is presented as a semicircle indicating

demonstrated and evaluated, and how pedagogical content is interdependent, overlapping components and categories.

created and delivered. Language competence includes three main sub-competences:
pragmatic, linguistic and sociocultural, which, in furn, include their

It underlies how the language-specific content is distributed and respective categories.

informs all other elements of the UN Language Framework by

considering:

the action-oriented nature of human communication
the role of language users both as individuals and
as social agents

e the several components comprised in \O“gudge Compefenc
communicative language competence e

1 The UN Language Model draws on research and literature sources, such as Bachman and Palmer 1996 and 2010 and Celce-Murcia and Dornyei 1995, and on the work by the Canadian Benchmarks
Centre (2015) and the Council of Europe (CEFR 2001, extended set of Descriptors 2017)
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Language competence is integrated through three main sub- Discourse competence allows the user to connect sentences into
competences. functional, cohesive and coherent texts which achieve their
objectives, and are accurately and logically connected.

Lexis: the level of language consisting of vocabulary.

anhe ComPStonc,

Variation: geographical or social varieties of a language including
accents and language use.

Register: degree of formality and the adaption of style and tone to
the communicative situation.

Pragmatic competence allows the user to comprehend and produce
oral and written texts aligned with the communicative context and
intention.

Linguistic competence allows the user fo build and recognize well- At the centre of the communicative language model: the users.
formed, meaningful messages, according fo language system rules
at sentence and text level.

Sociocultural competence allows the user to recognize and use
social and cultural norms and conventions to communicate
appropriately in a given context.

Language users, as individual and social
agents friggering communication, are at the
centre of the model.

Sub-competences include overlapping categories. Strategic Competence allows the language users to make effective use
of resources that activate competences or compensate for any lack
thereof.

The sub-competences and categories of the United Nations Language
Model determine how the content -the language- will be presented in
the next sections.

Functional competence allows the user fo interpret and perform
communicative functions within defined social and professional
contexts.

Grammatical competence allows the user to recognize lexical,
morphological, syntactic, phonological and orthographic
features of a language and to use these features effectively to
interpret, encode, and decode words and sentences.

Cross-cultural competence allows the user to become aware of
cultural values, traditions and behaviours, including their own and to
tailor communication accordingly.
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The language-specific content, detailed in the following sections, is
presented and categorized according to the language model using
the categories below:

Pragmatic Competence
Functional competence

Linguistic Competence
Grammatical competence
Morphology and Syntax

Lexis**

Sociocultural Competence

Pragmatic Competence sections
Functional Competence presents functions or speech acts: what users
do when using the language for a communicative purpose.

Linguistic Competence sections
Linguistic Competence is composed of morphology and syntax, and
lexis: the linguistic tools enabling users to carry out the functions.

The content identified is representative of each level, hence, not
exhaustive, and is expanded with examples where possible.

* Open to future development and application to local course programmes
** Although it is placed under linguistic competence, lexis is considered a cross-cutting category.

Sociocultural Competence sections

Sociocultural competence refers to cultural and sociolinguistic
conventions: appropriacy regarding the social and cultural context(s).
This is a general approach about how to address aspects of variation,
register and intercultural competence.

The Language-specific Curriculum expands the Core Curriculum as it
guides linguistic experts through language-specific content. Thus, it
ensures that the harmonized, common learning objectives for each UN
level are achieved in each target language.

Since the highly specialized learning objectives for UN Level IV have not
been defined, the language-specific content for this level has been
excluded from the present document.

Approach

In all categories, the content is organized randomly, and is understood as
the minimum to achieve the learning objectives for each UN level.

Jargon or highly specialized terminology has been avoided as much as
possible. The content has been compiled following a hybrid approach
that combines acknowledged sources or publications in foreign
language research and teaching experience within the UN context.

For ease of use, both English and the target language are used to
present the categories.

The content for each UN level aligns with the Core Curriculum: learning
obijectives, text types and communicative situations. Each level builds
from one to the next. Therefore, the content described in one UN level
implies the acquisition of the previous level(s).
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Although the Language-specific Curriculum is presented in a linear way
within each UN level, the repetition and deepening required for
effective language acquisition is necessary and must be reflected on
and planned for in the local language fraining programmes.

The content defined for each UN level is the indispensable minimum
that should be mastered to achieve this level. However, it may be
extended fo respond to locally-defined learning needs, to exemplify,
when the target language is the local language or when a specific field
of vocabulary is required locally.

Conventions

The titles of main groups - macro functions, morphology and
syntax, lexis topics - are coloured in orange and bolded.

The titles of main groups are in English or French, or both in
English or French, and the target language.

All content is numerated for ease of consultation and
discussion. The numeration does not imply any sequence or
prioritization of any kind.

Examples are representative, illustrative of the different
elements or topics listed in each category. They are not a finite
list.

Examples can be presented as text fragments, sentences,
chunks of words and single words.

Examples are in cursive, except for non-Latin alphabets, and
indented.

In the “Pragmatic competence” section, the fitles in orange
represent macro-categories that are repeated across all the UN
levels.

However, even if the titles are identical, the content listed
under these categories varies depending on the UN level.

Russian Language Curriculum
Specificities

Russian is the official language of the Russian Federation and it
is also used as a second language in more than a dozen
counfries across Europe and Asia that were once part of the
Soviet Union.

Since it was widely taught throughout the Soviet Bloc Russian is
still understood by many, even outside the former Soviet Union.

The Russian Language Curriculum is based on contemporary
standard Russian. The content is informed by the official
guidelines of the Ministry of Education of the Russian Federation
for teachers and students of Russian as a foreign language
(“Tpe®OBAHMS MO PYCCKOMY 43blKy KOK MHOCTPAHHOMY"). The
Russian Language Curriculum is also guided by our experience
in designing curricula and delivering Russian language training
to the UN staff and delegates.

UN | focuses on mastery of the main grammatical systems,
including noun and adjective declension and verb conjugation,
while also intfroducing students to basic vocabulary on a variety
of everyday and work-related topics.

UN Il delves further into nuances of grammar, such as temporal
constructions and formation of participles, and significantly
expands students” vocabulary, allowing them to comment on
such important topics as world events, the environment, work
and education, and aspects of human physiology and
psychology.

UN Il focuses on advanced grammar, as well as syntax and
stylistic register, to guide students to mastery of most types of
professional and social discourse in speaking or writing,
including structuring complex argumentation and detailed
narration.
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UN LEVEL |
BASIC LEVEL OF LANGUAGE COMPETENCE
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Russian Language Curriculum

PRAGMATIC COMPETENCE - Functional Competence

1. Greet and introduce oneself or other people

1.1 Greet or receive someone using basic expressions and
polite forms

1) 3apascrtsysire! MpuseT!

2) Kak aeaa? — Huyero. Henaoxo. OTAMYHO.

3) Cnacubo! Moxanayvicral

2. Ask and give factual information (incl.
directions/instructions)

2.1 Ask and give basic personal information (e.g., name,
age, nationality, language, family, occupation)

1) Kak Bac 308yT2 Kak BALLA cOaMUAMA2

2) Kak Ha3biBaETCA BALLIA OPraHM3aumae

3) 9 paborato B OpraHu3aLmm.

4) 9 dppaHLys3. 9 m3 PpaHLMM.

5) ¥ meHs ecTb 6par 1 cecrpa.

2.2 Ask and tell one's habits and hobbies
1) 410 BbI AIOBUTE AEACTHE
2) 9 04eHb AOBAIO YUTATb U TYAATb.
3) 9 AloBAIO e3AMTb HQ BEAOCHMEAE.

2.3 Ask and give information about routine activities
specifying days, fime and location
1) Y10 BBl AEAQETE HO paboTe?
2) Y410 BOM HPQBMTCS AEAQTH B CBOOOAHOE BpEMA?
3) 9 pabotaio Ha KOMMbIOTEPE, MULLY MUCbMA.
4) Beyepom 9 4aCTO XOXy B PECTOPAH.
5) B cy660Ty yTPOM B 7 HOCOB 5 XOXKY B CMOPT3AA.

2.4 Ask and give a simple description of a person, object,
or place
1) OH BbICOKMI My HEFO AAMHHAS BOPOAQ.
2) 310 6OABLLIOK COBPEMEHHbIM rOPOA, ITO
LUMPOKQAS LUYMHQS YAMLQ.
3) Kakovi oH YeroBek? Kako# y Hero xapakrep?
4) MockBa KPACHBbIF rOPOA?

2.5 Ask and give simple directions
1) Fae HaxoamuTca Gubanoteka OOH?
2) Odhuc ampeKkTopa crnpasa. My3en HeAQAEKO.
3) Mos KBapTMPA HO MEPBOM STAXKE.

2.6 Ask and give information about weather or climate
1) Kakoe cenyac Bpems roaa?
2) Byepa LLUEA CHer, a CEroAHs MAET AOXKAb.
3) AeTom B XKeHese xXapkKo.

3. Ask and express opinions (incl. preferences),
suggestions/advice

3.1 Ask and express likes and dislikes
1) O 4éMm Bbl AKOBUTE TOBOPUTLE
2) MHe HpaBuTCA NULLA.
3) S HeHaBMXKXY OMA3AbIBATS.

3.2 Ask and respond to preferences when comparing
people, objects or places
1) Fae Bam BOAbLLE HPABUTCS XUTb, B FOPOAE MAM
AepesHe?
2) Y Hero Takas xxe KypTka, KaK Yy MeHs.
3) 310 6oAee npocToe 3aAaHue. Balua uctopms
MHTEPEeCHee, Yem MOA.

3.3 Ask and express basic opinions
1) Hro BBl 06 3TOM AYyMaeTE?
2) 9 Aymato, 4TO BAM HE HOAO TAK MHOTO paboTaTsk.
3) MMo-moemy, OH He O4eHb CepPbE3HbINA YEAOBEK.

3.4 Ask and give simple suggestions/advice
1) 410 BBl COBETYETE HOM AEAQTHE
2) Ha caeayioLLer HeAeAe BaOM HY>KHO Moexars B
KOMQHAMPOBKY.
3) Mbl MOXXEeM NOKTH B KMHO.
4) Bbl AOAXKHbBI GOAbLLIE 3AHUMATLCS.

4. Make, accept or decline a simple request (incl.
purchase), plan, appointment, reservation or invitation

4.1 Make and respond to a simple request
1) Bbl MOXeETE 3TO OBbACHMTHE
2) [MoBTOPMTE, MOXAAYUCTQ, eLLé pa3.
3) KOHEYHO, C YyAOBOALCTBMEM.

4.2 Make a simple order (e.g., food, drink, clothes)
1) MHe Hy>XeH pasmep 43.
2) CKOABKO CTOMUT 3TO MAALTO?
3) MOXXHO MHe KQpPTOLLIKY C MACOM, MOXAAYHCTA?

4.3 Make a simple plan (e.g., for a week-end trip)
specifying date, time, location and means of
fransportation

1) Koraa bl naére Aomori?

1) 9 eay B MNapux yepes Tpu AHS.

2) OH noeAeT TyAQ HQ MOoe3Ae NMOCAE3ABTPA.

4.4 Make and cancel a simple appointment or reservation
1) MHe Hy>XeH HOMepP HA TP AHS.
2) ABQ BUAETA HQ BEYEPHMI PENIC, MOXAAYHCTA.
3) 5 x04y OTMEHUTL CBOW 3aKA3.

4.5 Extend, accept or decline an invitation
1) MoAAEM B KMHO CETrOAHS BEYEPOM.
2) Cnacmbo 3a NpUrAQLLEHHE, AO BCTPEYM HA
npe3eHTaLmm.
3) U3BuHMTE, 5 HE MOTY, 5 AOAXKEH MATA AOMOM.

5. Describe and narrate situations and events

5.1 Give a simple narration of an experience
1) OHa TpM roaa paboraa 8 Pume.
2) B npoLLAOM mecsLe OH BblA HO KOHGbePEeHLMM.
3) 9 paboTaAQ B KOMMCCHM 1O SKOAOTMM.

5.2 Ask about having or not having an experience
throughout our lives

1) Bbl GbIBOAM B ITOM My3ee?

2) Bbl e3amAmn B Poccmio?

3) Tbl M3y4OAQ SKOHOMMKY B yHMBEPCUTETE S

5.3. Describe historic people and places
1) ArekcaHap Cepreesuy lyLLKUH POAMACS B 1799
roay.
2) Koraa Koanym6 oTkpbiA AMEepPUKy 2
3) Y4éHbIri noayuma HobeAeBcKyto npemmio.

5.4. Compare places in past and present
1) Cestdac B Mockee 60AbLLE AOAEM, Yem 20 AeT
HQ3QA.
2) PaHbLue MeTepbypr bbiA CTOAULEN POCCHM.
3) MHOro Aet Ha3aA 3A€Ch BbiA TOABKO A€C.
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UN LEVEL | RUSSIAN

LINGUISTIC COMPETENCE - Morphology and Syntax

1. Personal pronouns
5, Tbl, OH, OHQ, Mbl, Bbl, OHM

2. Gender of nouns (masculine, feminine and neutral)
CTOA, KOAEHAQPb, KHWUIQ, TETPAAbL, OKHO, MOpE

3. Possessive pronouns Mo, TBOH, etc. in combination with nouns
MOS KHUIQ, BALLIM MOLLIMHbI

4. Question words 4yen, 4bf, Ybé, YbK
Yelt AoM? Hbg MaLLUMHA? Yb€ OKHO? Ybk AT

5. Demonstrative pronouns aToT, 3Ta(o,u), Tot(a,e), To
3TOT AEHb, 3TU AIOAM, TA MOAPYFA, TO MUCBAMO

6. Numerals 1-100
OAMH, ABQ, TPU; OAMHHAALIOTb, ABEHOQALLOTb, ABAALLOTH, TOUALLOTL

7. Question words
KTO, 4TO, TAE, KOTAQ, CKOABKO, KOK, MOYEMY, KYAQ, OTKYAQ

8. Plural nominative forms of nouns (including irregular forms)
CTOAbI, KHUMM, BPATHS, MOE3AT

9. Adverbs of frequency Bceraa, MHOrAQ, 4acTo, peAKo, 06bI4HO
OH Bceraa ryaset 8 napke. OBbIHHO Mbl EAMM B Kadpe.

10. Adverbs of location and direction
TAM/TYT, CA€BA/HOAEBO, BNEPEAM/BNEPEA, TYAQ/CIOAD, AOMOM/AOMA

11. Consfruction y MeHs eCTb...
Y MeHs eCTb Py4Ka. ¥ BAC €CTb BOMPOC.

12. Negation with HeT and He
Y MEHS HET KHUM. A HE YuTato.

13. Question words kakoM, kakas, kakoe, Kakue
Kakown ypok?2 Kakas nporpamma? Kakoe aero? Kakme npobaembi?

14. Short adjectives AOAXEH, paa, roToB, 3aHAT, cBo6oAeH and infinifive
constructions with them
Mbl AOAXKHbBI MOAYMATb. OHO FOTOBA K AOKACAY.

15. Verb conjugation (I and Il type) in present tense
Tbl AYMQOELLIb, Mbl YATAEM, OH TOBOPMT, OHM KYPAT

16. Conjugation of the most recurrent irregular verbs
5 AIODAIO, Tbl XXMBELLIb, OH €CT, OHA MbET, Mbl MULLIEM, § CUXKY, OHM XOTAT
17. Past imperfective and future imperfective tense forms

9 paBOTAA(Q, M); 9 BYAY OTABIXATb

18. Formation of imperative forms of verbs
4YMTQK, FOBOPM, TOTOBb

19. Reflexive and non-reflexive verbs yunTb(cs), Ha4nMHaTbL(CA)
A y4yCb B LLIKOAE. Mbl Y4MM PYCCKMI A3bIK. OH HOYOA PABOTATb. PUABM HAYAACH.

20. Modal words HaAO/HYXHO, MOXHO, HeAb3sa with infinitive and dafive case
MHe HOAO YMTATb. BOM HEAb3s MHOrO PaBOTATS.

21. Prefixed and suffixed formation of perfective verbs
MUCATb-HAMUCATb, OOBACHATb-OOBACHUTD

22. Basics of usage of imperfective and perfective verbs (single vs repeated occurrence;
emphasis on result vs process/duration)
Byepa OHQ MPOYMUTAAQ KHUrY. [TO3ABYEPA OH AOATO YUTAA KHUTY.

23. System of counting (1 — nominative singular; 2-4 - genitive singular; after 5 — genitive
plural)
ABOALLOTb OAMH CTOA, ABQ CTOAQ, NSTb CTOAOB

24. Singular nominative, accusative, genitive, dative, instrumental and prepositional case
forms of question words 4To, kTO, Kako#(as,oe), nouns, personal and possessive pronouns
and adjectives
Koro bl BuaMLLB? O 4€M Bbl AymaeTe? Y meHs HeT Apyra. OHM YUTAIOT PACCKA3.
Mbl nomoraem Hatuen noapyre. OH ryAS€T C MAAEHBKOM COBAKOM.

25. Plural genitive case forms of nouns affer the words MHOro, MaAO, HECKOABKO
MHOTIO CTOAOB, MOAO BPEMEHM, HECKOABKO 3AQHMM

26. Cases used with static (prepositional) and motion (accusative, genitive, dative) verbs
paboTaTh B odpU1cCe, MATU B MArA3MH, €XATb C PABOTbI, MATU OT AOKTOPA, MATH K
Apyry

27. Nouns with ending -¥ in prepositional case
B AECY, B YTAY, B LUKACDY

28. Possessive pronoun cBo#
OHQ YUTAET CBOM XXYPHAA. Mbl peLLIdeM CBOU MPODAEMbI.

29. Compound and simple comparison forms of adjectives
B0OAEE BbICOKUIM, MEHEE XAPKUM; MHTEPECHEE, YMHEE

30. Construction to express similarity Takon (as,oe,ue) xe in nominative
3TO TAKOM e KAPAHAQLL. Y HOC TAKAS XXe NpoBAEMA.

31. Compound superlative forms of adjectives (with camsliit (as,as,0e,bie))
CAMQs MHTEPECHAOS CTATbA, COMbIE XOAOAHbBIE AHM
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32. Prepositions B, Ha, U3, 6€3, ¢, K, OT, Y, AA, 0 (06), no, 3a, Ao, nocAe

and cases they are used with
kadbe Ha Bepery, Yam 6e3 AMMOHQ, MATU K BaByLLIKE, AOM Y 03€Pd, TOBOPUTL O
doyT60oAE, MATU MO YAMLLE, CNATH MOCAE OBEAC

33. Ordinal numbers
nepBbIi, BTOPOW, TPETUM, HETBIPHAALLATbIM, AEBAHOCTbIM

34. Usage of genitive for the dates
BTOPOrO MAPTA, TPETLETO MIOAS, MATHAALLATOTO OKTIOPS

35. Negative pronouns HUKTO, HUKOTAQ, HUTAE, HU4Ero
HukTO HEe paBoTaeT. 1 HUYero He MOHUMAlO.

36. Relative pronoun koTopbii(as,oe,bie) in Nominative and Accusalive cases
AOM, KOTOPbIM CTOUT Yy 03epa. MALLMHA, KOTOpas eAeT BbICTPO.

37. Compound sentences with conjunction 4To6bI
A xO4y, 4TOBbI Bbl CAEACQAM 3TO 3AAQHME.

38. Unidirectional and multidirectional verbs of motion MATU/XOAUTb, €XaTb/€3AUTD,
AeTeTb/AeTaTb, NAbITb/NAABATDL in present
9 MAY, OH XOAMT, Bbl MAbIBETE

39. Past fense forms of mulfidirectional verbs nATU/X0ANUTb, €xaTb/€3AUTb, A€TETb/AETATD,
NAbITb/NAABATSL in the meaning of a round frip
KTO XOAMA B MArasmHe Mbl €3AMAM B AEPEBHIO. A A€TAAQ B [TapMxK.

40. Unidirectional verbs of motion with prefix NO- in the meaning of starting of a motion in
past or future
A MOEXAA, OHM MOMAbIBYT, Bbl MOAETUTE

41. Constructions expressing date, year and month when something happened
KoHdbepeHLuus ByaeT BToporo mapta. B anpeae Oas 6oaena. B 2014 roay B
Poccum 6biArt OAMMIUMCKUE UTPbI.
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UN LEVEL | RUSSIAN
LINGUISTIC COMPETENCE - Lexis

1. Names of countries, cities and nationalities personas 10. Food, drinks and restaurants
Lseruapua, Utaamd, Maapna, Mocksa, QHIAMYAHMH, pbIBA, MACO, OBOLLIM, MNBO, BOAQ, MOPOXEHOE,
HemelLl, PPAHLLYXEHKA CYéET, B35Tb HO MEepPBOE, AeCepT
2. Professions and workplace 11. Shopping
3KOHOMMCT, IOPUCT, MEPEBOAYMK, KOMMbIOTEP, MPOAQBELL, MACTUTb, PAIMEP, HEK
AOKAQA, CODPaHMe
12. Clothes
3. Work activities MAALTO, NAATbE, BPIOKM, KYPTKA, PYOALLKA, HOCUTb,
rOBOPUTH MO TEAECDOHY, OAEBATLCA
OTBEYATb HA MUCbMA, PEAAKTMPOBATH, KOMMPOBATL
13. City
4. Languages HOXOAMTLCH, HA3bIBATLCS, MAOLLLIAAL, MAMSATHMK, MOCT,
PYCCKMM, NO-PYCCKU, OPAHLLY3CKMIA, AHTAMMCKMIA LLepPKOBb, CKBEP
5. Learning 14. Nature, geography, countryside
Y4EOHMK, YNPA>KHEHWE, CAOBAPD, M3y4ATb, MOBTOPATL rOPOA, IOro-3anaa, AEPEBHs, CTOAULLA, OCTPOB, FOPA, A€C
6. Family 15. Transportation
CeCTPa, ACAYLLIKA, TETS, XXEHUTBCS, BbIMTU 3AMYX MOALLKMHQA, COMOAET, BEAOCUMEA, BOK3AA, PACIMCAHME,

penc, OCTAHOBKAO
7. Expressions of time

Yyepes MECHLL; ABA AHS HO3OA; HO MPOLUAOW HEAEAE; B CAEAYIOLLLEM TOAY; KQXKABIM 16. Home/house

AEHb; B HOYOAE, B KOHLLE rOCTMHQOS, AMBAH, KOBEP, BOHHA, XOAOAMABHUK, COA
8. Colors 17. Description of a person or an object

KPQACHbIM, 3€AEHDIN, BEAbIN, YEPHbIN BbICOKMM, LUMPOKUM, TUXMM, TSIKEAbIM, BAOHAMHKA
9. Weather 18. Hobbies, leisure, free time

TEMNEPATYPa, MAET AOXAb, BETEP, XOAOAHO MY3bIKQ, UIPATb HA TMTAPE, KATATBCA HA ABDKOX,

cobupaTh MAPKM, MyTELLIECTBOBATL

19. Biography
POAMTBCS, OKOHYMTb LLIKOAY, XXEHWUTbCS, COBbITUE,
aBrobuorpadpms
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SOCIOCULTURAL COMPETENCE

At every level of language competence, UN staff members are expected to function as social agentsin a

variety of multilingual and mulficultural contexts and, as such, use existing plurilingual and pluricultural
competences to further develop their linguistic and cultural repertoire(s), and to facilitate and promote

successful communication and cooperation throughout the Organization.

Given the changing nature of the social and cultural contexts of the
language, geographical location, language contact, history, values,
etc., deciding on one list of minimum content for the Language-specific
Curriculum would be inappropriate. This section presents a general
approach on how to get acquainted with sociocultural elements when
acquiring the language.

Sociocultural competence encompasses:

- the ability to produce and understand utterances
appropriately

- rules of politeness

- sensitivity to register, dialect or variety

- norms of stylistic appropriateness

- sensitivity fo "naturalness”

- knowledge of idioms and figurative language

- knowledge of culfure, customs and institutions

- knowledge of cultural references

- uses of language through interactional skills to establish and
maintain social relationships

Sociocultural competence allows the user to recognize and use social
and cultural norms and conventions to communicate appropriately in a
given context. According to the UN Language Model, this

competency is composed of three main categories:

o Variation: awareness of dialects, social and geographical
varieties and their connotations

o Register: awareness of the tone, style (communicative
conventions), expression of (in)formality

o Intercultural competence: awareness of individual’'s and other's
culture (traditions, values, social conventions, etc.) and the UN
culture (core values, inclusive communication, efc.)

Sociocultural competence can be developed while acquiring new
language skills, through immersion in another culture, by individual
choice of reflecting with oneself and others.

Among other factors, sociocultural competence takes info account the
conjunction of language, cultural expression, expected expressions of
human relations, reactions and attitudes. Therefore, sociocultural
competence develops in an organic fashion rather than in a linear one,
having no predefined order of acquisition.

In addition to life experiences, individual factors -such as inferest,
curiosity and immersion or contact with the target culture(s)- play an
essential role in developing sociocultural skills.

While developing sociocultural competence does not necessarily occur
in parallel with the improvement of some linguistic aspects, for instance,
memorizing vocabulary or mastering the target alphabet, acquiring a
language necessarily requires developing sociocultural competence.

In the context of the United Nations, learning and assessing any
language shall consistently emphasize sociocultural competence by,
for example, selecting learning materials and topics that are socially
and geographically representative of cultural realities.

The UN Language Framework principles not only underpin respect for
diversity, but all dimensions of the inclusive use of language in
multiingual communication.
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INTERMEDIATE LEVEL OF LANGUAGE COMPETENCE
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Russian Language Curriculum

PRAGMATIC COMPETENCE - Functional Competence

1. Interact socially

1.1 Ask and tell news to or about somebody
1) Y10 HoBOro Ha pabore?
2) Bbl CABILLIGAM, 4TO BOPUC YXOAMT HO NEHCMIO?

1.2 Ask and offer help or services
1) Yem 5 mory BOM MOomoYb 2

1.3 Interact on the phone
1) Monpocute, NOXAAYHCTA, MaLLy K TeAECDOHY.

1.4 Make and respond to suggestions
1) MHe KaxeTCs, 4TO BAM HY>KHO OTAOXHYTb.

1.5 Express agreement and disagreement
1) 1 He coBCem C BOMM COTAQCEH.

1.6 Express interest and indifference
1) MHe nHTepecHa ata Tema.
2) MeHs 310 He uHTepecyer.

1.7 Express wishes and congratulations
1) Xeaaro Bam CHACTAMBOM CEMENHOM XKM3HM!
2) Mosapasasio ¢ obureem!

1.8 Provide encouragement
1) He pacctpausarics, BCE ByaeT xopoLLo!

1.9 Express infention and willingness
1) OHm cobupaioTcs yexars 13 KeHesbl B Holo-Mopk.

1.10 Express hopes, expectations and ambitions
1) HaaetocCsk, 4TO y HOC BCE MOAYYUTCS.
2) 9 oxmaQto OT BaLLeH paboThl XOPOLLIMX PE3YAbTATOB.

1.11 Express satisfaction or regret
1) XKaAb, 4TO Mbl BOC TaM HE YBUMAEAM.

1.12 Express certainty, probability and doubt
1) BO3MOXHO, Bbl HE 3HOETE BCE AETAAM.
2) COMHeBaIOCh, YTO OHA ycneerT.

1.13 Explain obligation and necessity
1) EMy HY>KHO 3QKOH4YMTb AOKAQA K YEeTBEpry.
2) Bbl AOAXHbI MPUXOAMTb HO PABOTY BOBPEMS.

1.14 Express feelings, emotions and attitudes
” S HeBaxkHO cebs 4YBCTBYIO U MHE HMN4YEro HEe XO4YeTCa AeAQTb.

2. Describe and narrate

2.1 Describe places
1) OHM BCTPETMAUCH B YIOTHOM 30AE PECTOPAHQ, B KOTOPOM THMXO MIPAAQ MY3bIKA.

2.2 Describe people
1)-- Tbl MOMHMLLIL BUKTOPQ, KOTOPLIM C HaOMM PABOTAAS
-- OTOT TOT BECEAbIM LUMPOKOMAEYMI MY>KYMHA C BOPOAOH?

2.3 Describe things
1) HoBas moaeAb MOBHMALHOTO TEAECGDOHA MMeEeT BOALLLION IKPAH M HO ABA
MMAAMMETPQA TOHbLLIE CTAPOM.

2.4 Describe plans and arrangements
1) Mbl coBrpaemcs y4acTBOBATb B CEMMHAPE MO MPOBAEMAM rAOBAALHOTO
noTerAeHms.

2.5 Describe situations
1) Mpuexas B a3ponopT, AAMHQA MOHSAQ, HTO Y HEE YKPAAM MACHOPT U BYMAXKHUK.

2.6 Talk about past experiences
1) Koraa HECKOALKO AET HA3aA 5 PABOTAAG B HAMPOBH, MOM KOAAETM HACTO MPUIAQLLIAAN
MEHS B FOCTH.

2.7 Talk about past events
1) Mo3aByepa OH 3QKOHYMA MMCATH TE3UChI AOKAQAQ.
2) Bo BTOPO¥ MOAOBMHE MPOLLAOTO rOAQ OHA TPU PA3A €3AMAQ B KOMAHAMPOBKH.

2.8 Talk about common events and news items
1) B cy660Ty HQ LEHTPAALHOM MAOLLLAAM MPOUAET MUTHUHI MPOTHUB CTPOMUTEALCTBA
QTOMHOM SAEKTPOCTAHLIMK B 3TOM PAMOHE.

3. Exchange information

3.1 Ask for and provide specific daily and work-related information and instructions
1) K coxxareHuio, MHe HOAO MepeHeCTH BCTPEYY C BAMU HO CAEAYIOLLIMK BTOPHUK.

3.2 Ask for and provide clarification and explanation
1) Mo4emy Bbl BEIOPAAM DTy TEMY AAS AOKAQAQ?
2) Bbl TOYHO HE MOXETE BbITh HQ CErOAHALLUHEM COBPAHMME

3.3 Carry out a prepared interview
1) B KOKOM roAy Bbl POAMAMCH
2) Koraa Bbl MOLLIAM B LLKOAY@
3) Kakne npeamerTsi Bbl AlOOUANZ
4) C KeMm Bbl APYXXMANZ
5) Moyemy Bbl HQYQAM Y4UTb PYCCKMI A3bIK2
6) Kakunmm TeMamum Bbl CEMHAC 3AHUMAETECH?



Russian Language Curriculum

3.4 Summarize short narratives, biographies, presentations, interviews
1) B cTQThE XXYPHAAMUCT MMLLET O MOCAEAHMUX BAXKHbBIX CODbITHIX B MEXKAYHAPOAHOM
MOAUTHKE.
2) B AOKAGAE KOAAETQ PACCKA3AA O TOM, KK ByArakoB CO3AQBAA POMAH «MacTep n
Maprapuran.

4. Express opinions and arguments

4.1 Share personal views and opinions
1) 4 cuutalo, Hy>XHO 06CYAUTb ITY TEMY C OTAEAOM MHCDOPMATHKM.

4.2 Give reasons to justify a viewpoint
2) MHe KaxXeTcs, HaOM HY>KHO BOAbLLIE AQHHbIX, 4TOBbI MPUHATE PELLIEHME.

4.3 Make speculations and hypotheses
1) 9 Aymaio, AOroBop 6yAeT MOAMMCAH HQ CAEAYIOLLIEN HEAEAE.

4.4 Qualify and evaluate cultural, personal, work-related narratives, reports and interactions
1) BbICTABKQ MPEKPACHASA, MHOIO MPOMU3BEAEHMUM 13 HOCTHbIX KOAAEKLIMI MOKA3AHbI
BriepBbIe.

5. Engage in discourse

5.1 Initiate, maintain and close conversations
1) Aasarite MoroBopmm O HALLEM HOBOM MPOEKTE.

5.2 Check own comprehension of what has been said
1) ECAM 51 BQC MPABMABHO MOHSA, Bbl HE XOTUTE MPOAOAKATE MCCAEAOBAHME 8
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LINGUISTIC COMPETENCE - Morphology and syntax

1. Nouns, adjectives and possessive pronoun forms in all six cases, singular and plural
(including all types of declension)
B 3TOM ropoAe MHOIO KPACKBbIX 3AQHMIM. HOM HY>KHQ KOHCYABTALLMS MO
SKOAOTUYECKMM BOMPOCAM. NTOrOBOPMM O BALLIMX MPOBAEMAX.

2. Declension and use of demonstrative pronouns Tot(Ta,Te) and the relative pronoun
KoTopbii(as,oe,bie)
A KYMWMAQ TY KHUTY, KOTOPYIO Bbl MHE MOCOBETOBAAM.

3. Numerals, collective numerals, and their usage with nouns and adjectives in nominative
case
ABQ DOABLLIMX CTOAQ, ABAALLOTb HOBBIX CAOB, TDOE MOAEHbKMX AETEN

4. Constructions with negative pronouns HUKOMY He / HEKOMY, HUTAE He / HEerae U Ap.
HUKOMY HE MHTEPECHO, HEKOMY ODBICHUTb, HUFAE He PaBOTATh, Herae PAdoOTATh

5. Indefinite pronouns with parficles -To, -HUByAb, koe- and their usage in all case forms
Bbl KOro-ToO CAPOCKAMZ MHE HOAO KOE-4TO BbIACHMUTL.

6. Comparative forms of adjectives with mutation of consonants
A€TYe, MArde, NpoLLLe, rayoxe

7. Construction 4em..., Tem...
YeM BbILLIE B TOPbI OHO MOAHUMOAQCH, TEM SPYE CBETUAO COAHLLE.

8. Formation of short forms of adjectives and their function in a sentence
OH BOoA€EH. Bbl roToBbIZ? PYyGALLKO MHE BEAMKA.

9. Constructions of comparison Takom xe and TOT Xe (Cambliit)
Y Heé TaKOM XXe BEAOCUNNEA, KOK y cocead. OHA XMBET B TOM XXe COMOM AOME,
4TO M AECATb A€T HA30A.

10. Formation and usage of simple superlative form
BEAMHAMLLNI, OAVDKOMLLIMMI, KDYMHEMLLIMM, 3ASULLIMK

11. Compound superlative construction with words 6oAbLue Bcero/Bcex
OH paboTaeT BoAbLLE BCEX. BOAbLLIE BCETO OHA AIOBUT UIPATL B TEHHUC.

12. Prepositions us-3a, 6Aaaroaaps in simple and compound senfences
M3-30 AOXKAS Mbl HE MOLLIAM T'YASTb. BAQrOAQPS TOMY, YTO Bbl HOM MOMOTAM, Mbl
CMOTAU CAEAQTb PABOTY BOBPEMS.

13. Time consfructions with prepositions c... (A0...), nepea, Bo Bpems, nocAe, npu
C 9HBAPA AO AOEBPAAT; MEPEA YPOKOM; BO BDEMS YKMHA; MOCAE rPO3bl; NPU
lfopbayése

14. Time constructions with conjunctions noka /noka He
A ByAy NEPEBOAMTH TEKCT, MOKA HE YCTAHY. Mbl MOEAMM, MOKQO OHM CNAT.
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15. Real and unreal conditional clauses with words ecau and ecau 6bi
EcAu 9 He normy, a1 crnpoLLly 1e65. ECAM Obl Tbl MHE ODOBICHMA, 5 Obl BCE MOHIAQ.

16. Verbal aspect in time constructions with prepositions Ha, 3a and without preposition
YUTATb HEAEAID, CAEACTb 30 HEAEAID, B3Tb HO HEAEAID

17. Imperfective verbs used with annulled result meaning in the past
ACBBAA(Ql), BKAIOYAA(Q), OTKPBIBAA(Q)

18. Formation and usage of perfective verbs in the future tense
CAOM, HaMAy, cobepy, nommy

19. Placement verbs cToATb, A€XATb, BACETb VS CTABUTb, KAQCTb, BELLATb
LigeTbl cTOST HO OKHE. OHO MOCTABMAQ LLBETHI B BA3Y.

20. Imperatives - forms and usage, including aspect (positive and negative)
YUTAM, MPUTOTOBbL, HE AYMAM, HE OMO3AAK

21. Reflexive verbs (groups and usage)
YMBbIBATbCS, OAEBATLCSH, 3HOKOMMTLCS, MEPEMMCHIBATLCSH, XO4ETCH, He PABOTAAOCH

22. Passive constructions with imperfective reflexive verbs
ABOpeL, CTPOUACS AECHTb A€T. B MarasmHe npoAa&TCs OAEXAQ.

23. Formation of active and passive, present and past participles.
AYMAIOLLMM, PABOTABLLMM, MCMOAb3YEMbIM, CAEAQHHbIM

24. Gender, singular/plural and case forms of active present and past participles
A MOAOLLIAQ K YUTAOLLLEMY MOABYMKY. Mbl MTO3HOKOMMAMCH C EXABLLMMM B MOCKBY
NACCAXUPAMM. OH MOCTABMA MPOYUTAHHYIO KHUMY HQ MOAKY.

25. Formation of short forms of passive participles and their function in passive constructions
Mepesoa (OyAeT) CAEAQH. AOKACA HAMUCAOH.

26. Verbs of motion with prefixes ao-, npo-, 3a-, o(6)-, nepe- in all fenses and imperative
forms
OH NPOEXAA MUMO. 9 30X0XKY B MArA3MH. Mbl Nepernaém Yepes Aopory.

27. Transitive verbs of motfion HeCTU-HOCUTb, BE3TU-BO3UTb, BOAUTb-BECTU without prefixes
and with prefixes npu-, y-, oT-, nepe-
410 Tbl HECELLILS OHM BO3IT MebeAb. OTBEAM AOYKY B AETCKMM COA.

28. Formation, use and functions of imperfective and perfective gerunds (verbal adverbs)
AYMQS, TYASS, NPOYUTAB, YABIOHYBLLIMCH

29. Usage of perfective and imperfective infinitive verbs with modal words
HOAO/HY>XXHO, AOAXEH/AOAXKHA (bl), MOXHO, HEAB39. HOA k t
OTBEYATb, MOXHO KYPWTb, HEAb35 OTKPbITh
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LINGUISTIC COMPETENCE - Lexis

1. Work and education

1.1 Childhood: aeTckui caa, LLIKOAQ.
9 y4yCb BO BTOPOM KAOCCE.

1.2 School: LWKOABHOE PACMUCAHME, MPEAMETLI.
B BOCbMOM KACQICCE OHM U3YHaIOT reorpadomio, PyCCKM 93blK, MATEMATHKY, MPABO
U APpYTMe NpeAMETbI.

1.3 Higher/professional education:
TEXHUKYM, YHUAMLLLE, BY3; MOCTYNATb HA GOAKYABTET; MPOBOANTL MCCASAOBAHME;
OKOHYUTb MHCTUTYT C KPACHbBIM AUMAOMOM.

HaTaAbs CAQAQ IK3AMEHbI U MOCTYMMAQ HA MCTOPUHECKMA OaKyAbTET MITY.

1.4 Work tasks and responsibilities:
NPOEKT, MEHEAXEP, PABOTATH MO CNELMAABHOCTU, AEAOBAS BCTPEYA, YBOAUTLCS C
pPaboThI.

Mbl HaYMHaem paboTaTe HOA STUM MPOEKTOM HA TOM HEAEAE.

1.5 Work and communication tools (phone, internet):
CO3BAHMBATLCH, PACMNEYATATh, MOCACQTE COOBLLIEHWNE; OTKPbITb MPUAOXKEHKE,
NPUKPENUTL AOKYMEHT.

WBaH MOAYYUA DAEKTPOHHOE MMCbMO OT HAQYAAbHUKA.

1.6 Working conditions:
neHcus, rpadbuk, paboyee MecTo, TMBKKM rpadouK PABOThI; YAQAEHHAS paboTa;
BbIXOAMTb HO MEHCUIO.

OHM BbILLUAM HQ MEHCHIO 4YeTblipe roaa HA3AA.

1.7 Job search:
pesiome, CoObeCeAOBAHME, XOAMTb HO CODECEAOBAHME; MOBbILLIEHWNE
KBOAMCOUKALLMM

HYT00bI MOAYYUTL 3TY PABOTY, HYXKHO MPOKTH ABQ CODECEAOBAHMS.

2. Leisure

2.1 Travel:
FOCTUHULLA, BUAETBI, €3AMTb HO MPUPOAY; XOAUTb B MOXOA; MyTELLIECTBOBATH
QBTOCTOMOM MO EBpoOMeE; AeTeTb C NepecaAKom;

Mbl 30KQ3AAM ABYXMECTHbIM HOMEP B TOCTUHMLLE.

2.2 Sports:
BOAEABLLMKM, KOMAHAQ, YBAEKATLCS OYTOOAOM; MOCTABUTL PEKOPA

S Bceraa 60Aeto 30 KomaHAy “Cnaptak”.

2.3 Culture and entertainment:
NPOW3BEAEHME, MCKYCCTBO; BbIMTM HO DKPAHbI; MOAYYMTb MPU3 HO ADECTUBAAE;
OUABM YXKACOB; MPUEIKATH HO TACTPOAM; CUAETH B NAPTEPE; MOCBATUTD
CTUXOTBOPEHME XXEHE; DOAbLLIOM TUPOXK

Kakue npousseaeHus PEMOPAHATA BOM HPABITCSH?

2.4 Food and restaurants:
HA3BAHMS OAIOA M HOMMUTKOB (HQ MEPBOE, HA BTOPOE); MOMPOCUTb MEHIO B
pPEeCTOPaHE; OMAQTUTb CHET

Ha nepeoe oHM 3aKka3aar GOPLL, C MAMITYLLKAMM, O HO BTOPOE BUAPLLITEKC C
PUCOM.

3. Urban, suburban and rural life

3.1 City and suburbs:
SAEKTPUYKA, NEPEKPECTOK, MPECTYNMHOCTb, MOAb3OBATLCS OOLLLECTBEHHbIAM
TPAHCNOPTOM; AOBUMPATLCH AO PABOTHI HO METPO; MOA3EMHAS NAPKOBKA;
neLexoAHas 30HA; TOProBbIM LLEHTP;

OB6bIHHO 5 AOBUPAIOCH AO PABOTHI HO IAEKTPUHYKE.

3.2 Countryside and agriculture:
YPOXaH, XXMBOTHOBOACTBO, MAXATh MOAE; COBMPATL YPOXAK; HOPOAHbIE PEMECAQ;
AEPEBEHCKMIN AOECTUBAAD;

Ero mHTEpecyioT HapoAHbIE PEMECAQ.

3.3 Modern housing:
KAQAOBKQ, MOABAA, MPUCTPOMKA, OTOMAEHME, Ar€HTCTBO HEABUXMMOCTU; CHUMATb
KBAPTMPY; KOMMYHOABHBIE YCAYTU; YMHBIM AOM; XXMAMLLIHBIE YCAOBMUS; BCTPOEHHAS
mebeAb; ObITOBAS TEXHMKA.

Y100bI CHATb XOPOLLYIO KBAPTUPY B MOCKBE, BaOM HY>KHO MO3BOHWUTH B QreHTCTBO
HEABUXMMOCTH.

4. Media and world events

4.1 Press:
NePUOAMIECKOE U3AQHUE; CNELIMAAbHDIM penopTax, CMU

MbI MOCMOTPEAM CMELMAALHBIF pernopTax Kopus AyAs o KoAbime.

4.2 Television:
BbIMYCK HOBOCTEM; CAEAMTb 30 HOBOCTSIMM

B nocAeAHeM BbilyCke HOBOCTEM PACCKA3bIBAAM O HOBbIX MAQHAX MIPUKM MOCKBSbI.

4.3 Radio:
POAMOBEAYLLIME, HOYHOM 3CPMP, B achmpe

CeroaHs y HaC B 3goMpe MOAUTOAOT EBreHur AOBpPOHPABOB.

4.4 Internet:
MHTEPHET-U3AAQHME; COLIMAAbHbBIE CETUN

Bbl MOAb3yeTECH COLMAABHBIMM ceTImmue

4.5 Public and social events:
FOCYAQPCTBEHHbIN AEATEAD; 3AHUMATLCS MOAUTUKOM; SKOHOMMHECKOE MOAOXKEHUE;
ropsyas TOYKA; BbIGOPSLI; BbIMTU HO AEMOHCTPALMIO; CYA; APECTOBATh; 306ACTOBKA;
BOEHHOE MOAOXEHMUE.

Paboyme BbILLIAM HO 306ACTOBKY.

5. World nations and the environment

5.1 Geography:
NPOAMB; MOAE3HbIE MCKOMAEMbIE; TOPOA PACMOAOXEH HA tore.

Poccug rpaHmnamt ¢ Kutaem.
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5.2 Population: UpuHa BbipocAa B COMPUM U MOAYYMAQ OBPA30OBAHME B
HOCEAEHWE 3aHATO B TYPU3ME; POXATEMOCTb NpKyTCKOM [OCYAQPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE.
[o4TH BCE HaCEAEHME BTOM CTPAHbI 3AHATO B TYPU3ME. 7.3 Character, mood:
5.3 History: BHUMATEAbHbIN; AETKOMBICAEHHbIM; MOBEAEHME; TPYCTUTL; TOYAHbIM XOPAKTEP;

NMPOBECTM PEADOPMbI; OCHOBATL TOCYAQPCTBO; 4QCTO yAbIGaETCH:;

CeroaHs OHM B XOPOLUEM HACTPOEHMM.

7.4 Body and health:
B0AbHMLLA, BHELLIHOCTb, NEYEHb, XXEAYAOK, ObITb MOXOXMM HA; MAOXO CE0s
4YBCTBOBATb; MOAY4MTb OCAOXKHEHME; ODPALLLATLCA K BPAYY; BbI3bIBATH CKOPYIO;
KAQCTb B OOAbHMLLY

Metp ocHoBaA ropoa CaHkT-NeTepbypr.

6.1 Family history:
NPEAKM, MOTOMKM, TEHEAAOTMYECKOE APEBO; MPEAKM MO MATEPUMHCKOM AMHMK;
KOPEHHOM MOCKBMY; Mo3sas4epa y bopuca Bech AeHb 6OAEAQ CMMHA, HO CENYAC OH YyBCTByeT cebs
OH MOTOMCTBEHHbIM BPAN. FOPA3sAQ Ay4LLe.
6.2 Family relationships:

CBOAHbIV 6PAT; YCbIHOBUTL/YAO4YEPUTL; BOCTIMTATL PEOEHKA; CHUPOTA .
pary Y P P P 8.1 Feelings:

BaaeHTHa 1 Cepreit yAouepuan HaTQAbIO B MPOLLAOM FOAY. YAMBUTLCS, MCMYraTbCS, Mbl PACCTPOEHbI M3-3....; OHO OBUAEAACH; MM MPUATHO
Ham MpHSTHO 3TO CABILLIATE.

8.2 Perception:

7.1 Physical appearance:
3anax, 3ByK, MHE MOKA3AAOCH; OHA YCAbILLAAQC;

PY3HbIM; XYAOLLLOBbIM; BBICOKOTO POCTA

PEAOP — XYAOLLLOBbIM, HEBLICOKOTO POCTA. MbI MOYYBCTBOBAAM HEOOBIYHbIN 3AMNAX.
7.2 Biography: 8.3 Argumentation:
AETCTBO, IOHOCTb; MOAYYMTb OBPA3OBAHME; MHTEPECHAS CYABOQ MHe KaxKeTC, YTO... 1 HOACIOCH, 4TO... HOCKOABKO f MOHUMAIO, ...

MbI CYMTAEM, 4TO STO CAMBbIM ﬂpGBMAbeIﬁ METOA.

20
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SOCIOCULTURAL COMPETENCE

At every level of language competence, UN staff members are expected to function as social agents in a

variety of multilingual and multicultural contexts and, as such, use existing plurilingual and pluricultural
competences to further develop their linguistic and cultural repertoire(s), and to facilitate and promote

successful communication and cooperation throughout the Organization.

Given the changing nature of the social and cultural contexts of the
language, geographical location, language contact, history, values,
etc., deciding on one list of minimum content for the Language-specific
Curriculum would be inappropriate. This section presents a general
approach on how to get acquainted with sociocultural elements when
acquiring the language.

Sociocultural competence encompasses:

- the ability to produce and understand utterances
appropriately

- rules of politeness

- sensitivity to register, dialect or variety

- norms of stylistic appropriateness

- sensitivity fo "naturalness”

- knowledge of idioms and figurative language

- knowledge of culfure, customs and institutions

- knowledge of cultural references

- uses of language through interactional skills to establish and
maintain social relationships

Sociocultural competence allows the user to recognize and use social
and cultural norms and conventions to communicate appropriately in a
given context. According to the UN Language Model, this

competency is composed of three main categories:

o Variation: awareness of dialects, social and geographical
varieties and their connotations

o Register: awareness of the tone, style (communicative
conventions), expression of (in)formality

o Intercultural competence: awareness of individual’'s and other's
culture (traditions, values, social conventions, etc.) and the UN
culture (core values, inclusive communication, efc.)

21

Sociocultural competence can be developed while acquiring new
language skills, through immersion in another culture, by individual
choice of reflecting with oneself and others.

Among other factors, sociocultural competence takes info account the
conjunction of language, cultural expression, expected expressions of
human relations, reactions and attitudes. Therefore, sociocultural
competence develops in an organic fashion rather than in a linear one,
having no predefined order of acquisition.

In addition to life experiences, individual factors -such as inferest,
curiosity and immersion or contact with the target culture(s)- play an
essential role in developing sociocultural skills.

While developing sociocultural competence does not necessarily occur
in parallel with the improvement of some linguistic aspects, for instance,
memorizing vocabulary or mastering the target alphabet, acquiring a
language necessarily requires developing sociocultural competence.

In the context of the United Nations, learning and assessing any
language shall consistently emphasize sociocultural competence by,
for example, selecting learning materials and topics that are socially
and geographically representative of cultural realities.

The UN Language Framework principles not only underpin respect for
diversity, but all dimensions of the inclusive use of language in
multiingual communication.
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ADVANCED LEVEL OF LANGUAGE COMPETENCE
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PRAGMATIC COMPETENCE - Functional Competence

1. Interact socially and professionally

1.1 Address someone in an appropriate manner:
1) YBaxxaemslie AQmbi 1 rocnoaa!
2) FocnoamH npeaceaates!
3) YBaxkaemble rAQBbl M MPEACTABUTEAM AeAeraumii!
4) rocnoamH lMetpos!

1.2 Extend, accept or decline an invitation with courtesy:
1) MpuraaLLaem BAac NPUHATL y4aCTUE B ...;
2) My BCEM XKEAQHUU HEBO3MOXHO...;
3) O693aTEABHO OTBETUM BAM B BAMXKAMLLIEE BPEMS.

1.3 Apologize and accept an apology
1) MpoLuy npoLLeHums.
2) MTPUMUTE MOM M3BUHEHMS.
3) Huyero crpaluHoro.
4) Het noBoaa ars 6ecrnokoMncTsa.

1.4 Express empathy, sympathy, gratitude, condolences
1) O4eHb BaM COYYBCTBYIO.
2) Bbipaxkaem BaM HaLLe rayboyariLee COO0AE3HOBAHME.
3) XoT1Mm BbIpQ3MTs BAQrOAQPHOCTb BALLIEMY OTAEAY.

1.5 Express goals and intentions
1) B aToM AOKAQAE XOTEAOCH Gbl OBCYAMTE...
2) B caeayloLLeM roAy 5 MAQHUPYIO ...

1.6 Express safisfaction or dissatisfaction
1) 1 AOBOAEH/HE AOBOAEH MPOAEAQHHOM PABOTOM.
2) 3T0 HE COBCEM TO, YETO Mbl OXKMAQAM.
3) 310 He cooTBeTCTBYET TPEOOBAHMUIM.

1.7 Express hopes and desires
1) Haaetock Ha ckopeiLuee paspeLueHne CUTYALMM.
2) PaccyntbiBaEeM HQ BALLYY MOAAEPXKKY.

1.8 Express hesitation, certitude, doubft, regret
1) 4 He coBCem COrAQCeH/COrAacHa...
2) MOXHO C yBEPEHHOCTbIO CKA3ATh, 4TO...
3) O4eHb XAAb, HO...

2. Exchange information, describe and narrate

2.1 Conduct an interview
1) AAS HOYOAG PACCKAXKUTE, MOXAAYHCTA...
2) HTO BbI MOXETE CKA3ATH O...
3) Kak 6bl Bbl OMUCAAM...

2.2 Provide a detailed description of an object, person, place
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1) Ha 6epery AyHas, camor 6OAbLLIONM peku EBPOMbI, PACMOAOXKEHbI CTAPMUHHBIM
roOpOACKOM NAPK, NAMATHMK LLITpaycy n komnaekc OOH.

2.3 Provide a detailed narrative of a past event
1) MMocAe TOro KaK MALLMHA OCTAHOBUAQCH, M3 HEE BbILLIAM ABOE.
2) Bo Bpems neperoBopoOB KTO-TO CAYYAMHO BbIKAKOYUMA MUKDOCDOH.

2.4 Synthesize and summarize information
1) Mo Pe3yAbTATAM ACQHHBIX...;
2) Mo AQHHbBIM UCCAEAOBAHMA. ..
3) 1 nokasareAn CHU3MAMCHE Ha 15% no cpasHeHumio ¢ 2011 r.

3. Express opinions and feelings; present arguments

3.1 Express an opinion and its justification
1) 4 cymraio 310 peLueHne HaMboaee BEPHbIM, TaK KAK... HEBO3MOXXHO MPMHSATL 3TO
MPEAANOXKEHUE B CBA3M C TEM, YTO...

3.2 Express cause and effect
1) BAaroaaps coBmecTHoM paboTe AByX AEMAPTAMEHTOB, CUTYALIMS 3AMETHO

YAYHLUMAQCS.

3.3 State a problem and propose a solution

1) K coxxaneHuio, AQHHbIE AOKAQAQ HEYTELLMTEAbHbI. [TDEACTABASETCS HEODXOAMMbIM ...

3.4 Formulate a hypothesis
1) MPEANOAOXKMM, HTO...
2) Mprmem 30 AQHHOE TO, 4TO...

3.5 Analyze or evaluate a text, speech, information
” 5 He coBCem COrAQCcHQa/ MOAHOCTbIO COrAQCHQA C nosuumen aBTOPA...
2} HeAb3s He coraacuTbCs C QABTOPOM B TOM, HTO...
3) ABTOP NMpQaB B TOM, 4TO...

3.6 Describe a variety of feelings and emotions, such as

3.6.1 Joy or suffering:
1) K CHACTbIO; K HECHACTbLIO, K COXXAAEHMIO; K MPUCKOPOMIO

3.6.2 Hope or despair:
1) C HOAEXAOM HQ; B OTYQAHUM; OTYASABLLMCH

3.6.3 Worry/anxiety:
1) mbl onacaemcs, 4To...

3.6.4 Confusion/helplessness:
1) ¢ HeAOyMeHuem

3.6.5 Admiration/respect:
1) C BOCXMLLEHMEM; C YBAKEHMEM

3.6.6 Fear:
1) 6otocs, yTO...
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3.6.7 Pride or humility:
1) C rOPAOCTbIO; FOPAMTLCS YEM; HY HTO Bbl

3.6.8 Surprise:
1) K YAMBAEHUIO; YAMBUTEABHO, YTO...; K U3YMAEHUIO

4.1 Begin or conclude a conversation:
1) Aasavite HaYHeMm C...
2) MpUCTyrnum K 06CYyXXAEHHIO...

4.2 Politely interrupt a conversation:
1) MpocTuTe, 4To Nepebmsalo, HO...
2) Mo3BOAbTE K 3TOMY AODQABUT...

4.3 Invite others to join the discussion
1) A KOK Bbl CYMTQETE, rOCMOAMH BOPOHLIOB?Z
2) A 4TO CKQXKET rOCMOAMH MPEACEAQTEALS
3) Aapuca BAGAMMUPOBHA, KQKUE y BAC MPEAAOXKEHMA2

4.4 Change the direction of the discussion/conversation
1) NMeperiaem k Teme...
2) Mpeararalo CMEHUTb TEMY.

4.5 Clearly express your intentions
1) Halua ueab 3akAl0HaEeTCa B ...
2) MbiI CTPEMUMCH K...

4.6 Alert or warn someone; provide a reminder

1) HQnomuHQio BAM, YTO..., MOCAYLLIQHITE..., COTAQCMTECH C TEM, YTO..., MOBTOPSIO...

4.7 Assign tasks or delegate authority
1) AHHO AHApeeBHQ, ByAbTe AOBPbLI HAMMCATL ATOT OTHET K 18-My MIOHS.
2) He MOrAm Gbi Bbl BO3TAQBMTE STOT MPOEKT 2
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5.1 Infroduce an idea/ provide an opening statement

1) MOXXHO MO-pPA3HOMY OMPEAEASTb LIeAb CBOErO CyLLI@CTBOBAHMS, HO LIEeAb AOAKHA ObITh
— MHaye ByAeT He XU3Hb, a Npo3sbaxue. (From: AM. Auxadyes, M1CbMa O AOBPOM)

2) MckycCTBO M AEMCTBUTEABHOCTb — ABQ MPOTMBOMOAOXHbIX MOAKOCA, MOAHMLbI
MPOCTPAHCTBA YEAOBEYECKOM AeATEeAbHOCTH. (From: KO. AOTMAH, Beceabl 0 pycckomn
KYAbTYPE)

5.2 llustrate, provide examples

1) Hanpumep, kK npumepy, MpMBEAEM CAEAYIOLLIMI MPUMEP...

5.3 Provide a conclusion

1) B 3akAtO4EHME XO4y CKA3QATb...

5.4 Infroduce a new argument

1) PQCCMOTPUM CUTYQLMIO C APYTroK CTOPOHSI...
2) Mpu aTOM...

5.5 Provide additional examples/arguments

1) K ToMy Xe..., KDOME TOro..., Xo4y AODOQBMTb, 4TO...

5.6 Refer to a source, summarize or paraphrase an argument

1) CoraacHo Teopumn Maklperopa...
2) [To MHEeHMIO 2KCMepTos. ..

3) Mo coobLueHHto Koro-Ambo

4) Mo MHeHMIo Koro-Ambo

5) Mo caoBam koro-Anb6o

6) C TOYKM 3pEHMS KOro-Anbo

5.7 Underline/highlight an important point

1) Ba>XKHO OTMETUTB, 4TO...
2) Xo4y noA4epKHyTb, 4YTO...
3) OTAEALHOrO BHUMQAHMS 3ACAYKMBAET...
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UN LEVEL IIl RUSSIAN

LINGUISTIC COMPETENCE - Morphology and Syntax

1. Nouns

1. 1 Additional functions of cases:
1.1.1 genitive case with the meaning of qualitative characteristic of the object or person
(4eaoBek caoBa), infended purpose (TaBAeTKM OT NPOCTYAbl), cause of action
(kpm4aTh OT BOAM);

1.1.2 Dative with the meaning of intended purpose (npuBeTCcTBUE AeAEraTam
KoHdpepeHumu), time (k Bevepy);

1.1.3 Accusative with determinative meaning (py6aluka B kaetouky); to denote state of
being (ero yka4usaer);

1.1.4 Instrumental with determinative meaning (ry6el 6aHTMKOM), expressing mode of
action (rosoputb 6acom), time (aByms aHamum nosxe), and object of action
(komaHAOBATE apmmen);

1.1.5 Prepositional with determinative (Amuo B mopLumHax) and time meaning (npu
otBeTe)

1.2 Grammar-semantic groups of nouns
1.2.1 Singularia and pluralia tantum nouns (MOAOCAEXb, CyMepPKH)

1.2.2 Collective nouns (AMCTBQ, POAHS, AETBOPA, CTYAEHYECTBO)

2. Verbs

2.1 Verbs XuTb, PABOTATb, YATATb, MUCATb, MEHSATb, TOBOPUTb, AYMATb, CMOTPETh, CAYLLIATb, AATb,
BPATb, AEPXATb, CTPOUTb, MOMHUTL with prefixes

2.2 Figurative meanings of the verbs of motion
NepeHOCUTb UCMbITAHKS, BBIXOAMTb M3 CeOf

3. Numerals

3.1 Case forms of cardinal (quantitative) and ordinal numerals
MbI 3HOKOMbI C TPMALLATBIO MATbIO MOCKBUYAMMU; AOKYMEHT COCTOUT M3 CTA ABAALLOTU ABYX
MYHKTOB; OH CAY>XMA B COPOK CEAbBMOM MEXOTHOM AMBM3MM

3.2 Cases of adjectives in combination with nouns and quantitative numerals
BMXKY TPEX HOBbIX MOAPYT, CTPOAT TPKU BOABLLIMX AOMO

3.3 Formation, declension and use of fractional numerals
AEBSTb U ACBATb AECHATBIX ThICAY TOHH KAPTODEAS
4. Particles bbl, AU, PA3BE, HEY)XXEAU, AULLb, IKOBbI, BEAb, Y)XX and their functions

5. Derivational morphology

5.1 Nouns with suffixes
-CTBO (repoicTBo); -OCTb (MYAPOCTb); -MLL- (TAAGHTULLLE)

5.2 Nouns with diminutive suffixes
-K- (kapTHHKa); -ELL- (HapoaeLl); -MLLK- (ropoAMLLKO); -O(E)HK- (coBayoHKay); -OK (ropoAOoK)
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5.3 Adjectives with suffixes
-ACT- (rAG3aCTbIM); -O(E)BAT- (TAYNOBATHIN); -O(E)HbK- (KPACHEHbKMIM); -V (O)LLL-
(6oAbLLYLLLMA)

6. Simple and compound sentences with circumstantial relations:

6.1 Spatial with connective words
TAE, KYAA, OTKYAA

6.2 Temporal with compound conjunctions
B TO BPEM$ (KAK); AO (MOCAE) TOTO (KAK); MEPEA TEM, KAK; MPEXAE YEM; KAK (AMLLIb) TOABKO; AO
TOTO, KAK: AO (C) TEX MOP KAK; MOKA (HE)

6.3 Conventional with conjunctions
ECAM; KOTAA: PA3; MNP YCAOBUW, HTO

6.4 Relations between events
B 3ABUCMMOCTU OT; HE3ABUCMMO OT; MEXAY TEM KAK; KAK, TAK 11; TOAOBHO TOMY, KAK; PABHO,
KAK

6.5 Cause-effect relation with conjunctions
TAK KAK; MOCKOABKY; UBO; prepositions BAATOAAPS (TOMY, 4TO); M3-3A (TOTO, 4TO); OTTOTO YTO;
B CUAY TOTO, HTO; BCAEACTBME (TOTO, 4TO); BBMAY (TOTO, HTO); B CBA3M C TEM, HTO; B PE3YABTATE
TOrO, HTO; with constructions MO NPUYMHE; MO CAYHALD; MO NOBOAY; 3A HEMMEHVMEM
(OTCYTCTBMEM, HEAOCTATKOM)

6.6 Purpose with constructions
AAS (TOTO, HTOBbI); B LIEASIX; C LIEABIO (TOTO, YTOBbI); C TEM (3ATEM), YTOBbI; B MHTEPECAX (TOTO,
YTOBbI); BO MMS (PAAM) (TOTO, YTOBI); (AULLIb, TOABKO) Bbl;

6.7 Concessive with conjunction
XOTd; constructions HECMOTPS HA (TO, 4TO); NMPU BCEX (AOCTOUHCTBAX...); MYCTb; CKOABKO
(KTO, KOTAA....) HU

6.8 Mode, measure and degree of action
TAK (TAKOM), 4TO; HACTOABKO, 4TO; HACTOABKO, HACKOABKO; AO TAKOW CTEMEHM, 4TO; NO MEPE
TOTO KAK; YEM...TEM...

6.9 Comparison
CAOBHO, (KAK) BYATO; TOHHO; MOAOBHO TOMY, KAK; TOTAA (B TO BPEMA, MEXAY TEM) KAK
7. Coordinate conjunctions and words in compound sentences
U; AA; WAL HULLHWA...; AUBO; XOTS; OAHAKO; 3ATO; MPUTOM; KPOME TOTO; K TOMY XE; MPUYEM; TEM
CAMBIM; TEM BOAEE 4TO; HE CTOABKO...CKOABKO...
8. Compound sentences without conjunctions

Beuepom MOXOAOATAO, Ty4M 3AKPbIAM HEGO. OH FOBOPUA — Er0 CAYLLIGAM.

9. Impersonal sentences
Ha yAunue BeTpeHo. Hi OroHbKa, Hu 3ByKa. HY>KHO OTAOXHYTb. BbiTb MAM HE ObiTbe

10. Complex sentences with particle AU
HedacHO, AQBHO AM NPOM3OLLIAQ BCTPEYA.

11. Expression of neccessity in simple and complex sentences
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AOAXKEH; OBSI3AH; TPEGYETCS; CAEAVET: IOAATAETCS:; HE MELLIAET; CYLLECTBYET MOTPEBHOCTb BAPYT; HTO ECAM; PASBE 4TO; EABA (BPAIA) A
(HEOBXOAMMOCTb) B (TOM, YTOBbI). 13.4 Uncertainty

TO AM...TO AW...; HE TO... HE TO...; BPOAE KAK; HEKTO (HE4TO), HEKUIA, HEKOTOPLIM
13.5 Desirability
12.1 Level of credibility of the information XOTEA(A) bbl; XO4ETCA; TOABKO bbl; XOTb bbl; BOT bbl, AULLb Bbl;

6eCC|-|OpHO, HECOMHEHHO, BEPOATHO

12. Parenthetical words and phrases expressing:

13.6 Concern
12.2 Agreement and disagreement KAK Bbl HE.

AEMCTBUTEABHO, HAMPOTMB . o
X 14. Specific features of the official style:
12.3 Connection of thoughts . .
MEXAY MPOYMM, KDOME TOTO, UTAK, CAEAOBATEABHO, TOKMM 0BPA30M 14.1 Formation and usage of deverbal substantives
) ) NOAAEPXKA, YCUAEHME, OBecneyeHme
12.4 Emotional attitude
OropyaerT, 410 14.2 Set phrases
) . OKQ3bIBATb MOMOLLLL; YAEAATH BHUMAHWE
12.5 Source of information L
OBLLEM3BECTHO, MO HEKOTOPBIM CBEASHUAM 14.3 Use of participles

e BbILLIEYMOMSAHYTbIN; PACCMATPUBAEMBIN
12.5 Sequence of description

BO-MEPBbIX, UTAK 14.4 Discourse markers
NYTEM, MTOCPEACTBOM, MNP MOMOLLM, B LIEASIX, BO U3BEXAHME, B CUAY, HA OCHOBE, 3A CHET,

13. Expressions of: MPU HAAWYMM, B OTCYTCTBMM, 3A HEUMEHMEM, B XOAE, C YYETOM, BBUAY
13.1 Comment 14.5 Chains of nouns in genitive case

A UMEHHO; TO ECTb; KAK-TO; MPUYEM; NP1 STOM OCYLLLECTBAEHWE MPOTPAMMbI YPETYAMPOBAHMUS CUTYALMM
13.2 Clarification 14.6 Formulas of speech etiquette

B YACTHOCTM; TAABHBIM OEPA3OM rAYBOKOYBOXKAEMbIN; MO3BOALTE BbIDA3MT; MPUMMKTE 30BEPEHMS B...
13.3 Doubt
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UN LEVEL IIl RUSSIAN
LINGUISTIC COMPETENCE - Lexis

1. The human being and personal life
1.1 Biography and life path

1.2 Identity and roots

1.3 Values and beliefs

1.4 Tastes and interests

1.5 Spirituality and religion

1.6 Feelings and emotions

Exemples :
3aechb xe, B Kuese, 9 mapra 1922 roaa Ocun MaHAEAbLLTAM, NO3T, 1 Haaexaa
Xa3umHQ, XyAOXKHULLA, 3aPEMCTPUPOBAAM CBOM MPAXKAQHCKMKM 6pak. OH rnormb Ha
47-M FOAY XM3HU, OHQ YMEPAQ HA 82-M, O 13 TEX HEMOAHbIX 19 COBMECTHbIX AT
MHOTME AOATME MECHLLbI MOULLAMCH HQ PA3AYKY. MCTOYHMK.

5 He BepIo B MArio, 1 He 0COBO PEAUTMO3EH, MOTOMY 4TO B OBOUX DTUX ABAEHMAX
AASl MEHS MOAO 3APABOIO CMbICAQ. 5 BEPIO B Y4EAOBEYECTBO. MCTOYHMK.

2. Work and professional life

2.1 Work events (meetings, work schedules)

2.2 Work conditions (workplace, types of confracts, salaries, vacations, retirement)
2.3 Job search

2.4 Work ethic and communication

2.5 Working at international organizations

2.6 Work documents (reports, business letters, presentations)

2.7 Education and career (educational institutions)

Examples:
MocTynate HA NPOrPAMMbI GAKAAQBPUATA MOTYT OBACAQTEAM OBPA30BAHMS,
SKBUBAAEHTHOIO POCCUMCKOMY CPEAHEMY OBLLIEMY MAM CPEAHEMY
MpPogheCcCMOHAABHOMY. Y4eba AAMTCS 4 TOAQ U MPEANoAQraeT obLLLyIo
PYHAOAMEHTAAbHYIO MOATOTOBKY. MCTOYHMK.

[POAOAXKUTEABHOCTE PABOYEro AHSA MAM CMEHBI MPM 40-4aCOBOK PaBOYen Heaere
C ABYMS BbIXOAHbIMM B Cy©BOOTY 1 BOCKpPECEHbe COCTABASET 8 YaCOB, npm 36-
4acoBOM — 7,2 4aca, nNpu 24-4acoBom — 4,8 Yaca, B MPEeANPA3AHMYHbIA A€Hb OHA
ymeHbLuaercs Ha | yac. COrAQCHO TPYAOBOMY KAAeHAApIo Poccuim, B 2019 roay B
CTpaHe BbinaaaeT 247 pabo4mx AHEN (B TOM YMCAE & COKPALLIEHHbIX AHEM) 1 118
BbIXOAHBIX. MICTOYHMK.

3. The environment and ecology
3.1 Environmental issues

3.2 Climate and climate change
3.3 Natural resources
3.4 Flora and fauna

Examples :
OKQ3QAOCh, 4TO KQXKAbIM AOMOAHUTEAbHbIM FPAAYC LleAbChs CBEPX HOPMAALHOM
TEMMEePATYpPbl MPUMMEPHO HA ABA C MOAOBUMHOM MPOLLEHTA MOBbILLIAET PUCK
FOCMUTAAM3ALMM M3-30 HEAOEAQHMS. TO €CTb, XAPA MPOBOLMPYET CEPbE3HbIE
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MPOBAEMbI C AMNETUTOM M AOCTYMHOCTLIO €Abl, KOTOPbIE HEPEAKO CTAHOBATCS
MPUYUHOM CMEPTEABHBIX CAYYAEB. PUCKM, Mpu 3TOM, OCOBEHHO BbIDAXEHbI AAS
AETEN 1 CTAPUKOB. MICTOYHMK.

Ha gpoHe pocTa macLutaboB npom3BOACTBA HA MEPBbIM MAQH BbICTYNAET BOMPOC
06 OrpPAHMYEHHOCTH MPHUPOAHBIX PECYPCOB, HEOOXOAMMbIX AAS YAOBAETBOPEHMS
MOTPEBHOCTEN LIMBUAMIALIMM, M O MYTIX UX PALMOHAALHOTO MCMOAb3OBAHMS.
YeAoBEYECTBO HE MOXET CYLLIECTBOBATh, HE MCMOAb3YS MPUPOAHbIX PECYPCOB, HE
BAMSIS HO UX KOAMYECTBO M KQYECTBO, O CAEAOBATEALHO, HE BHOCS M3MEHEHUM B
OKPY>KQIOLLLYIO €70 MPUPOAHYIO CPEAY. MCTOYHMK.

4. Economy and trade

4.1 Eradication of poverty

4.2 Economic growth and industrialization
4.3 Sustainable consumption

Examples :
B Havaae MpaBAeHM AAbEHAE IKOHOMUHECKAS MOAMTMKA ero MPaBUTEALCTBA
MMEAQ OrPOMHbIN ycriex. CpeAHss 3apaboTHAs NAQTA B Y4AM BbIPDOCAQ BAQroAaps
MOBbILLIEHMIO MUHUMQAABHOM 3APMAQThI M YKPEMAEHUIO CTATYCA MpOgbCOIO308,
SKOHOMMYECKMI POCT COCTABMA 8,6 MPOLLEHTA, a 6e3paboTHLA CHU3MAQCH AO
NCTOPMYECKOTO MUHUMYMA - 3,8 NPOLLEHTA. UCTOYHUK.

Kak noayepknsatoT B PAO, pbIOOAOBCTBO M QKBAKYAbTYPQA MIPOAIOT BAXKHYIO POAb B
6opbbe C roA0AOM U 0becrnedeHMn 3aHATOCTU HAOCEeAEeHMS, AQBAS CPEACTBA K
CYLLLeCTBOBAHUIO 12% XXUTEAEM 3€MHOrO LLIaPA. [1py 3TOM 3QHATOCTb B CEKTOPE B
rocaeAHee Bpems POCAa BOAEEe BbICOKMMM TEMMNAMM, YEM YUCAEHHOCTb
HAceAeHMs NAQHeTbl, a NnoTpebaeHme pbibbl C 1960 roaQa YBEAUYMAOCH MOYTH
BABO€E. B 2012 roay OHO COCTABUAO 19 KI B rOA. MICTOYHMK.

5. Culture and the arts

5.1 Language and culfure

5.2 National customs and traditions

5.3 Masterpieces of world culture

5.4 Reviews and analysis of fexts (themes, characters, plot development, artistic devices)

Examples:
S AMYHO YOEXKAEHA B TOM, YTO AAS COXPOHEHMS HOPOAQ, B AQHHOM CAYYQE Mbl TOBOPUM
O XQHTbl M MAHCH, BAXKHO, YTOObI OHM HE MOTEPSIAM A3bIK M KYAbTYPY. UCTOYHMK.
Takum obpasom, «tKOMopUCTH U PA3BUPAET CyTb D30MOBA H3bIKA, M CAM HA HEM
roBOPUT. POXXAQET Y4yBCTBO COMPMYACTHOCTH U PA3ABOEHHOCTH. OCTaBASET
BMEYATAEHME 3AXKATOCTH M CKOBAHHOCTHM, BIIOAHE OMPABAQHHOE OBCTOSTEALCTBAMM
>KM3HU TAQBHOIO repos. UCTOYHMK.

6. Science and technology

6.3 The internet and modern technologies
6.2 Social networks

6.3 Scientific and technological progress

Examples :
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Ha atom crnieukypce akTMBHO MCMOAb3YIOTCS COBPEMEHHbIE TEXHOAOTMM
0By4eHMs, OCHOBAHHbIE HO 6a3e LUMAPPOBOroO yNPABAEHMS, KOTOPbIE MO3BOASIOT B
BUPTYQABHOM GPOPMATE O3HAKOMMTLCS CO CNELMGPMKOM ABTOMATHMYECKOTO
BOXAEHMS CEAbCKOXO3MCTBEHHbIX ArPEraTOB MPU BbIMOAHEHMM PA3AMYHBIX
onepawumi Ha rNoAe; PA3PABOTKOM ABTOMATHMYECKMX YCTPOMCTB,
YCTAHABAMBAEMbIX HO COBPEMEHHbIX TPAKTOPAX M KOMBOAMHAX KOMMAHUM-
NAapTHEPQ. 3T YCTPOMCTBA OBAENAIOT MPOLLECC YMNPABAEHMS MALLMHAMM, A
TAKXE MPOBEAEHME PAAMYHBIX CEAbCKOXO3IMCTBEHHbIX ONEePALIMM COTAQCHO
QArpOTEXHMYECKMM HOPMAM. UCTOYHUK.

EcAM yxxe oCyLLeCTBAEH BXOA B BALL QKKQYHT, TO Hy>KHO KOK MOXXHO CKOpee 3auTh
B HQCTPOMKM M MPUHYAMTEALHO 3QBEPLLIMTE BCE CEAHCbI KPOME TekyLLero. [Tocae
3TOro CPA3y Xe UIMEHMTb MAPOAb. XKEAQTEABHO HE TOALKO BKOHTAKTE, HO U B
MPMBA3AHHbBIX EMY CePBUCAX. UCTOYHUK.

7.1 Gender equality
7.2 UN Declaration of Human Rights

Examples :
B XOA€ PQA3roBOpA CrMKepbl MOABEAM UTOMM MOCAEAHMX 10 AET: reHAepHoe
PABEHCTBO M MOAAEPXKKA XEHCKOro BM3HECA CTAAM OAHOM M3 CAMbIX AKTYQAbHbIX
TeM B COLMAABHOM M ACKE MOAMTUYECKOM MOBECTKE. BAQroAaps TAKMM M3AQHUAM,
Kak Forbes Woman, B Poccum o6pa3syercs )XeHCKoe COOBLLECTBO, CTAHOBATCS
M3BECTHbI yCrEeLLHbIE KEHNChl XXEHCKOIO MPEANPUHMMATEALCTBA, KOTOPbIE
BAOXHOBASIIOT YUTATEAbHMLL, M3AQHMS HQ TO, YTOObI AOBMBATLCS YCMEXOB B
COBCTBEHHOM Kapbepe. MCTOYHUK.

BceobLuas AeKAQPALMS MPAB YEAOBEKA SBASETCS OCHOBOMOAQrQIOLLIMM
AOKYMEHTOM MCTOPMYECKOM BAXKHOCTH. TEKCT AEKAQPALMM SBUACS PE3YABTATOM
TECHOrO B3AMMOAEHNCTBMS CMELMAAMCTOB B OOAQCTHM NPABA, MPEACTABASBLUMX BCE
PEMMOHbI MAQHETbI. AEKAQPALIMS BbIAQ MPUHATA pe3oatoLmer 217 A FTeHepaAbHOM
Accambaen OpranHmzaumm ObbeasnHeHHbIx Haumi 8 Mapmxe 10 aekabps 1948
roaq. MICTO4HMK.

8.1 Elections

8.2 Parties

8.3 Society and social issues
8.4 Political views

Examples :
TPUMEYATEABHO, YTO COM PAPAAXK, AMAEP NAPTMM Brexit, 3a8BUA, 4TO HE HOMEPEH
6AAAOTMPOBATLCA HA AOCPOYHbIX BbIGOPAX. [10 ero CAOBAM, BMECTO TOro, 4T00bI
"3QHATb OAHO MECTO B MAPAAMEHTE", OH COCPEAOTOYMTCS HA M3OMPATEALHOM
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KaMMQHMM NO BCeH CTPaHe, 4ToBbl MoAAePXATb Boree yem 600 KAHAMAQTOB OT
CBOEW NAPTMM. YICTOYHUK.

Ho 4yeCTHO MpM3HAeMm, 4TO HALLIQ MAPTHUI — MOAOYUCAEHHAS M HE OYEHb
BAMATEAbHAS. OCOBEHHO TPYAHO LLIBEMLIAPCKUM AEBBIM MPULLAOCH repea Bropon
MMpOBOVI, KOrAQ B MX MPUBEPXKEHHOCTM MUPOBOMY KOMMYHUCTUHECKOMY
ABMXKEHMIO BAQCTU BUAEAM OMACHOCTb. TOrAQ KOMMYHMCTbI M A€BbIE€ COLIMAAMUCTI
AQKe ObIAU B MOAMOAbE. UCTOYHMK.

9.1 Elimination of hunger

9.2 Food security

9.3 Medical insurance

9.4 Infectious and noninfectious diseases
9.5 Influence of stress on human health

Examples :
B CLUA, Hanprmep, rae MOXXMAbIM MPEAOCTABASETCA BECNAQTHOE MEAMLIMHCKOE
CTPAXOBAHUE, YAQAOCh COKPATHTE PACXOAbI HO OXPAHY 3A0POBbS STOM rPYMrbI
HACEeAEHMS MOCAE TOro, KaK roCyAQPCTBO B3SAO HO CEOS OMAQTY HYXKHbIX MM
MEAMKAMEHTOB. UCTOYHUK.

EXXeroAHO MMAAMOHbI AOAEH 3APCKAIOTCS MHODEKLMOHHBIMM 3QOOAEBAHMAMM,
06pPALLASCh 30 MEAULIMHCKOM MOMOLLIbIO. [TOAOBUHY TAKMX 3APAXKEHMI MOXHO
MPEeAOTBPATHTb, ECAM BCE MEAMKM BYAYT COBAIOAQTE HOAAEXKALLLYIO TMIMEHY PYK.
O6 3TOM HAMOMUHAIKOT BO BCemMmpHOUM opranmn3aLmm 3apaBooxpaHeHrms (BO3).
ExxeroaHo 5 masg BO3 npoBOAUT KOMMOAHMIO (CrNACHUTE YEAOBEYECKMNE XKM3HM:
COBAIOAQMTE YUCTOTY PYK». UCTOYHUK.

10.1 Sustainable development goals
10.2 The UN organizational structure and terminology

Examples :
Uctopuyeckui ueHTp CaHkT-TletepBypra, BKAIOYEHHbIHM B CrMCOK BCEMMPHOro
Hacaeams KOHECKO, 310 He TOABKO My3€H MOA OTKPbITbIM HEOGOM: 3AECh XXMBYT U
PabOTAKOT AOAM. [lEPEA BAQCTIMM CTOUT HEAETKAS 30AQ4YQ 0B6ECMNEeYUTL UM
YCAOBMS XKM3HU B COOTBETCTBUM C TPEOOBAHMEM BDEMEHM M MPU ITOM COXPAHMUTb
MATb ThICSY MAMSATHUKOB CTAPMHbI. MICTOYHMK

CeroaHs 55 NpoLEHTOB BCEX XXUTEAEM MACQHETbI XXKMBYT B ropoaax. K 2050 roay
rOPOXAHAMM CTAHYT 7.5 MPOLLEHTOB HACEAEHMS NMAAHETbI. CTDEMUTEAbHbIN POCT
YUCAQ FOPOACKMX XKUTEAEN CYAMT HOBblE€ BO3MOXHOCTH, B TOM YACAE B Cchepe
MHAYCTPMAAM3ALMK, HO, BMECTE C TEM, OH BEAET K MepeHACeAeHHOCTH ropPOAOB,
POCTY HEPABEHCTBA M 3ArPA3HEHMIO OKDY>XKAIOLLLEN CPEAbI. MICTOYHMK.
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SOCIOCULTURAL COMPETENCE

At every level of language competence, UN staff members are expected to function as social agents in a

variety of multilingual and multicultural contexts and, as such, use existing plurilingual and pluricultural
competences to further develop their linguistic and cultural repertoire(s), and to facilitate and promote

successful communication and cooperation throughout the Organization.

Given the changing nature of the social and cultural contexts of the
language, geographical location, language contact, history, values,
etc., deciding on one list of minimum content for the Language-specific
Curriculum would be inappropriate. This section presents a general
approach on how to get acquainted with sociocultural elements when
acquiring the language.

Sociocultural competence encompasses:

- the ability to produce and understand utterances
appropriately

- rules of politeness

- sensitivity to register, dialect or variety

- norms of stylistic appropriateness

- sensitivity fo "naturalness”

- knowledge of idioms and figurative language

- knowledge of culfure, customs and institutions

- knowledge of cultural references

- uses of language through interactional skills to establish and
maintain social relationships

Sociocultural competence allows the user to recognize and use social
and cultural norms and conventions to communicate appropriately in a
given context. According to the UN Language Model, this

competency is composed of three main categories:

o Variation: awareness of dialects, social and geographical
varieties and their connotations

o Register: awareness of the tone, style (communicative
conventions), expression of (in)formality

o Intercultural competence: awareness of individual’'s and other's
culture (traditions, values, social conventions, etc.) and the UN
culture (core values, inclusive communication, efc.)
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Sociocultural competence can be developed while acquiring new
language skills, through immersion in another culture, by individual
choice of reflecting with oneself and others.

Among other factors, sociocultural competence takes info account the
conjunction of language, cultural expression, expected expressions of
human relations, reactions and attitudes. Therefore, sociocultural
competence develops in an organic fashion rather than in a linear one,
having no predefined order of acquisition.

In addition to life experiences, individual factors -such as inferest,
curiosity and immersion or contact with the target culture(s)- play an
essential role in developing sociocultural skills.

While developing sociocultural competence does not necessarily
occur in parallel with the improvement of some linguistic aspects, for
instfance, memorizing vocabulary or mastering the target

alphabet, acquiring a language necessarily requires developing
sociocultural competence.

In the context of the United Nations, learning and assessing any
language shall consistently emphasize sociocultural competence by,
for example, selecting learning materials and topics that are socially
and geographically representative of cultural realities.

The UN Language Framework principles not only underpin respect for
diversity, but all dimensions of the inclusive use of language in
mulfilingual communication.
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UN LEVEL IV
EXPERT LEVEL OF LANGUAGE COMPETENCE

IV
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UN LEVEL IV

As UN Level IV is the expert level of language competence, the
learning objectives of the language user are highly specialized
and will vary significantly depending on the given context, the
field of expertise and the tasks required. Therefore, the Core
Curriculum, which includes the sets of learning objectives,
common to all languages, is solely developed for UN levels | to Il

Subsequently, the Language-specific Curriculum can only be

created for UN levels | to lll with no language-specific content
existing for UN Level IV.
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